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Тур 1
Редакторы: Александр Рождествин
Редактор благодарит за помощь в подготовке пакета Дмитрия Бо́рока, Алексея Боро́ненко, Максима Карачуна́, Александра Ма́ркова, Елену Рожде́ствину, Антона Саксо́нова Андрея Скире́нко, Сергея Спешко́ва, Наи́ля Фару́кшина и команду «Заговор лемуров».

Вопрос 1
Персонаж Эле́ны Ферра́нте работал в мэрии ИМ и любил говорить, что благодаря своим связям может открыть любую дверь. Назовите ЕГО.
Ответ: швейцар.
Комментарий: персонаж действительно верил, что знакомства с чиновниками, которым он каждый день открывал дверь, в случае чего помогут и ему открыть дверь к успеху.
Источники: Э. Ферранте, «Моя гениальная подруга» // https://flibusta.is/b/494088/read
Автор: Александр Рождествин

Вопрос 2
[Ведущему: обратите внимание, что в блице на вопросы даётся разное количество времени. Поэтому не нужно после слова «блиц» читать стандартную премаблу «три вопроса по 20 секунд на каждый». Ещё обратите внимания, что уже после всех трёх вопросов есть текст, и после него – последние три секунды. После этих трёх секунд должно запускаться время на сдачу ответа.]
Блиц! Три вопроса.
1. На этот вопрос вам даётся 9 секунд. Считается, что живописная швейцарская долина Лаутербру́ннен стала прототипом места обитания ИХ. Назовите ИХ.
2. На этот вопрос вам даётся 21 секунда. Прозвище ОНИ, изначально пренебрежительное, швейцарские банкиры со временем стали считать почётным титулом. В цюрихском музее денег даже есть небольшая статуя ЕГО. Назовите ИХ.
3. На этот вопрос вам даётся 27 секунд. По разным оценкам, первые ОНИ появились на территории современной Швейцарии от 40 до 150 тысяч лет назад. Назовите ИХ.
И ещё три секунды на то, чтобы всё объединить и записать ответ.
Ответ: 1. эльфы.
2. гномы.
3. люди
Комментарий: Толкин, восхищённый красотой долины Лаутербруннен, превратил её в Ри́венделл — жилище эльфов во главе с Э́лрондом. «Цюрихскими гномами» презрительно назвал швейцарских банкиров один британский парламентарий, но прозвище банкирам понравилось. Двадцать колец у Толкина были поделены в пропорции 3‑7‑9‑1, так же мы поделили и ваше время в этом вопросе.
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Lauterbrunnen
2. http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/magazine/8534936.stm
3. https://en.wikipedia.org/wiki/Early_history_of_Switzerland
Автор: Александр Рождествин

Вопрос 3
Поселение, основанное в XVIII веке в Поволжье, дважды переименовывалось в Зо́ркино: в 1915 временно, и в 1942 году -– уже окончательно. Главная достопримечательность - огромная для нынешнего Зо́ркино ТРЕТЬЯ. Какое слово мы заменили словом ТРЕТЬЯ?
Ответ: кирха.
Комментарий: Зоркино — поселение поволжских немцев, изначально основанное под названием Цюрих. При переименовании, вероятно, брали за основу немецкое написание названия. Поселение дважды переименовывалось в годы, когда власти видели угрозу во всём немецком. Первый раз Цюриху ещё повезло, ограничились переименованием, но в советское время почти всё население деревни было депортировано. Кирха — третья часть в слогане времён Германской империи о роли женщины в обществе.
Источники: 1. https://ru.wikipedia.org/wiki/Зоркино_(Саратовская_область)
2. https://zorkino.su/history/17711992-.html
Автор: Александр Рождествин

Вопрос 4
Будучи тяжело больным, шоумен Ба́рнум высказал некое пожелание, на которое откликнулась одна из нью-йоркских газет. Известна похожая история, якобы произошедшая с современником Ба́рнума, впрочем, не по его пожеланию. Назовите этого современника.
Ответ: [Марк] Твен.
Зачёт: Сэмюель Кле́менс.
Комментарий: Барнум предвидел, что его смерть уже близко, и заметил, что хотел бы почитать свой некролог в газете. «Нью‑Йорк Ивнинг Сан» напечатала сообщение о смерти Барнума, когда тот был ещё жив – прям как в знаменитой истории с Марком Твеном. Но не по ошибке, а из уважения и признательности.
Источники: https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_prematurely_reported_obituaries
Автор: Александр Рождествин

Вопрос 5
Скандальная журналистка Хе́дда Хо́ппер, публикуя колонку о кинозвёздах, могла порой умолчать о некоторых пикантных сплетнях. Свой особняк Хе́дда называла «ПРОПУСК страх». Заполните ПРОПУСК тремя словами.
Ответ: дом, который построил.
Комментарий: конечно, звёздам не хотелось, чтобы об их интрижках и грешках судачили по всей стране. Порой заплатить втихую Хедде было единственным способом избежать огласки.
Источники: https://www.vanityfair.com/hollywood/2016/02/rivalry-hedda-hopper-louella-parsons-gossip-columnists
Автор: Александр Рождествин

Вопрос 6
Раздаточный материал: [
She …. next day, after a few hours
]
Героиня Ро́берта Гэ́лбрейта в процессе расследования внедряется в религиозную секту, члены которой видят всех людей пассивными, а себя активными и осознанными. Розданная вам фраза появляется в книге вскоре после того, как героиня замечает, что и сама начинает проникаться идеологией сектантов. Какое слово мы пропустили в цитате на раздаточном материале?
Ответ: woke.
Комментарий: многие другие люди, которые оказались в секте, описывают свои переживания как пробуждение, некий мистический акт перерождения. Героиня Гэлбрейта замечает за собой, что постоянная пропаганда и промывка мозгов действует и на неё, хотя ей и удаётся сохранить здравый рассудок. В розданном вам отрывке, впрочем, она просыпается в буквальном смысле. Роберт Гэлбрейт — псевдоним Джоан Роулинг.
Источники: Robert Galbraith, «The Running Grave».
Автор: Александр Рождествин

Вопрос 7
Ведущий одного популярного подкаста рассказывает о мастерской портретиста Фёдора Ро́котова. Зачастую всю работу за Ро́котова делала его команда, а сам он лишь ставил подпись и пожинал славу. Прежде, чем рассказывать дальше, ведущий ненадолго прервался на НИХ. Назовите ИХ словом французского происхождения.
Ответ: титры.
Комментарий: ведущий заметил, что с подкастом получается похожая ситуация: историю готовит целая команда, от авторов и звуковиков, до фактчекеров, а всю славу получает себе ведущий. Чтобы не быть, как Рокотов, ведущий зачитал титры сразу после этой истории, а не в конце, где их слушают гораздо меньше людей.
Источники: подкаст «Время и деньги», s06e03 // https://dronopaedia.ru/time-and-money/s6/e3-portraits.html
Автор: Александр Рождествин

Вопрос 8
Э́двард Па́ккард каждый вечер рассказывал своим двум дочерям на ночь сказку, но однажды никак не мог придумать, как продолжить историю. В 1979 году Паккард заключил контракт с издательством на серию книг, главная особенность которых роднит их с произведением 2018 года. Назовите это произведение.
Ответ: [Чёрное зеркало:] Брандашмы́г.
Зачёт: Брандашмы́г, Бандерснэ́тч, Бузогри́з, [Black_Mirror:] Bandersnatch.
Комментарий: Паккард не смог придумать ничего путного и обратился за помощью к слушательницам. И каждая придумала свой вариант развития событий, причём обе девочки были в полном восторге от такого способа рассказывать истории. Паккард после этого взялся сочинять книги-игры и в результате стал главным автором серии «Выбери своё приключение – интерактивных книг с выбором продолжения. Та же идея лежит в основе фильма «Чёрное зеркало: Брандашмыг», только выбирать продолжение можно уже в видеоформате.
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Choose_Your_Own_Adventure
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Black_Mirror:_Bandersnatch
Автор: Александр Рождествин

Вопрос 9
Тре́вор Ноа́ вспоминает, что в детстве был непослушным и однажды даже спалил дом. Родственники пришли в ужас, а один дядя даже стал по созвучию называть Тре́вора не иначе, как ОН. Другому «ЕМУ» сгореть было не суждено. Какое слово мы заменили словом ОН?
Ответ: Террор.
Комментарий: по созвучию — и за его успехи в запугивании домашних — Тревор получил прозвище «Террор». Другой «Террор» — печально известный корабль, который участвовал в экспедиции Франклина. Кому суждено сгореть, тот не утонет. Но в данном случае получилось наоборот: «Террору» было суждено утонуть, а не сгореть.
Источники: 1. Т. Ноа, «Бесцветный».
2. https://en.wikipedia.org/wiki/HMS_Terror_(1813)
Автор: Александр Рождествин

Вопрос 10
Гольф-клуб в долине Арусту́к на северо-востоке штата Мэн был построен в 1920-х годах. При этом ОНА находится прямо посреди поля, что затрудняло работу полиции. Назовите ЕЁ точно.
Ответ: граница Канады и США.
Зачёт: граница с Канадой, американо-канадская граница.
Комментарий: в те времена в США действовал сухой закон. Но гольф‑клуб находился на границе с Канадой, так что если бы какой‑то ретивый полицейский и добрался бы сюда, игроку достаточно было сделать пару шагов, чтобы бокал с мартини в его руке стал совершенно легальным.
Источники: http://www.avcc.ca/history.htm
Автор: Александр Рождествин

Вопрос 11
В фильме «Великий диктатор» подручный, столкнув диктатор с лестницы, пытается свалить всё на НЕЁ. Но такое банальное объяснение только ещё больше злит персонажа Чаплина. Назовите ЕЁ.
Ответ: банановая кожура.
Зачёт: Кожура банана, банановая шкурка, шкурка банана.
Комментарий: ветеран немого кино, Чаплин знал всё о банановой кожуре и наверняка уже успел утомиться её постоянным использованием для съёмок эффектных падений.
Источники: х/ф «Великий диктатор».
Автор: Александр Рождествин

Вопрос 12
Марк Ху́кер пишет, что в СССР переводы «Властелина колец» распространялись в самиздате и желающие могли получить текст всего на несколько дней. Рассказывая об одном из желающих, Ху́кер упоминает другой роман. Назовите этот роман.
Ответ: «451 градус по Фаренгейту».
Комментарий: этот человек каким-то образом сумел выучить роман наизусть, прежде, чем вернуть самиздатовскую копию. Таким образом он преврати себя в подобие живой книги, которыми были герои Брэдбери. Впрочем, возможно, что он просто говорил, что выучил, ведь проверить его было нелегко из-за труднодоступности текста.
Источники: Марк Т. Хукер, «Толкин русскими глазами» // https://flibusta.is/b/199525
Автор: Александр Рождествин

Вопрос 13
Сайт флоридской компании «Евразия круиз» предлагает своим клиентам морские прогулки с необычными развлечениями: например, дайвинг с акулами или вечеринка в стиле Агаты Кристи. В предыдущем предложении мы изменили одно из слов, да и компания эта на самом деле сатирическая. Напишите изменённое слово в первоначальном виде.
Ответ: эвтаназия.
Комментарий: компания якобы предлагает круизы, на которых можно со стилем свести счёты с жизнью. На самом деле создатели сделали сайт, чтобы привлечь внимание к проблеме самоубийств и на сайте можно найти телефоны горячей линии и службы поддержки.
Источники: http://www.euthanasiacruise.com/
Автор: Александр Рождествин

Вопрос 14
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
После эмиграции Виктор Корчно́й регулярно принимал участие в ежегодном июльском турнире в Би́ле. С годами результаты становились всё хуже, но в 2001 году Корчной неожиданно одержал победу. По словам Корчного, значительную роль в этой победе сыграл ОН, наконец-то появившийся на турнире. Восстановите слово из предыдущего предложения, в котором мы пропустили буквы.
Ответ: кондиционер.
Комментарий: Корчной писал, что придерживался высоких стандартов и приходил на игру, как на праздник ‑ тогда как более молодые соперники не гнушались заявиться и в шортах. Июльская жара и духота играла против Корчного, но когда организаторы поставили кондиционер, Корчной смог одержать победу, несмотря на свой возраст.
Источники: В. Корчной, «Шахматы без пощады» // https://flibusta.is/b/502494/read
Автор: Александр Рождествин

Вопрос 15
Раздаточный материал: [
G…. G…
]
Этими двумя словами в английском языке называют популярную шахматную комбинацию, с помощью которой можно проникнуть через оборону соперника, пожертвовав фигурой. Напишите это название целиком.
Ответ: greek gift.
Комментарий: как ни странно, но это комбинация, в которой жертвуется слон, а не похожая комбинация с жертвой коня. Но в любом случае, ситуация тут как в «Илиаде» — этот «греческий подарок» или, в более привычной нам формулировке, «дар данайцев», ничего хорошего одаряемому не сулит. GG, WP fellow kids!
Источники: https://en.wikipedia.org/wiki/Greek_gift_sacrifice
Автор: Александр Рождествин

Тур 2
Редакторы: Алексей Бороненко
Редактор благодарит за тестирование и ценные замечания Станислава Адаске́вича, Тараса Ва́хрива, Юлию Дидбари́дзе, Клима Комисса́рова, Александра Котляро́ва, Марину Лагу́тину, Александра Рожде́ствина, Сергея Спешко́ва, Дмитрия Стальну́хина, Вадима Ту́ха, Наи́ля Фару́кшина, Алексея Шереде́гу, Александра Я́ковлева, Наташу Я́ковлеву, а также команды «Инте́гро» и «Минус один».

Вопрос 16
Чтобы совершить свой первый полёт, братья Райт задействовали изобретения, которые были придуманы для использования на земле. Биолог Стив Бруса́тти приводит аналогию с братьями Райт, рассказывая о том, как ОНИ СДЕЛАЛИ ЭТО. Что мы заменили словами «ОНИ СДЕЛАЛИ ЭТО»?
Ответ: рыбы вышли на сушу.
Зачёт: рыбы превратились в четвероногих; рыбы превратились в тетраподов; синонимичные ответы.
Комментарий: сначала рыбы пользовались отдельными эволюционными новинками (например, лёгкими) для жизни в воде, а затем задействовали их, чтобы сменить среду. Человек тоже сначала придумал разные нововведения для земли (например, цепную передачу велосипеда), а потом с их помощью смог перейти из одной среды в другую.
Источники: 1. In Our Time. — The Fish-Tetrapod Transition. — 14:00–17:00 (https://archive.is/r6c8c).
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Evolution_of_tetrapods.
3. https://en.wikipedia.org/wiki/Wright_Flyer.
4. 1903 Wright Engine // Wright Brothers (https://archive.is/evZA3).
Автор: Алексей Бороненко

Вопрос 17
В этом вопросе местоимение ОНИ — замена. Чарльз Пэ́кстон пишет, что у самцов нескольких видов длина эрегированного пениса может превышать полтора метра. Поэтому Пэ́кстон предполагает, что именно такие пенисы на самом деле описывали некоторые путешественники, якобы видевшие ИХ. В честь какого из НИХ получила название книга 1651 года?
Ответ: Левиафа́н.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: ОНИ — змееподобные морские чудовища. Как минимум в нескольких случаях путешественники, скорее всего, видели над поверхностью моря не часть туловища такого чудовища, а эрегированный пенис либо серого кита, либо гладкого кита. Библейское морское чудовище Левиафа́н дало название трактату То́маса Го́ббса.
Источники: 1. A Surprising Number Of Sea Monster Sightings Can Be Explained By Whale Erections // IFL Science (https://archive.is/4nXtv).
2. https://x.com/CharlesPaxton4/status/1513185317733474307.
3. https://en.wikipedia.org/wiki/Leviathan_(Hobbes_book).
Автор: Алексей Бороненко

Вопрос 18
«Мальтийская лига» заявляла своей задачей борьбу с бедностью среди британских рабочих. Лига, среди прочего, призывала к использованию того, что до середины 20-го века иногда называлось «мальтийскими приспособлениями». Напишите любое из двух слов, которые мы в этом вопросе немного изменили.
Ответ: мальтузианская.
Зачёт: мальтузианскими; мальтусианская; мальтусианскими.
Комментарий: средства контрацепции до середины 20-го века иногда продавались под названиями вроде «Мальтузиа́нские футляры», а «Мальтузиа́нская лига» хотела научить британских бедняков поменьше размножаться. Оба названия восходят к британскому демографу и экономисту То́масу Ма́льтусу.
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Malthusian_League.
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Thomas_Robert_Malthus.
3. List of Contraceptive Appliances (1941) // Lamberts Prorace Limited (https://imgur.com/a/cd3iUYa).
Автор: Алексей Бороненко

Вопрос 19
Однажды на сайте, связанном с проводимым в России Единым государственным экзаменом, ненадолго появилось сообщение. Его автор говорил о желании обеспечить работой тех, кто всё-таки смог поступить на обучение по… Ответьте достаточно точно: по какой специальности?
Ответ: компьютерная безопасность.
Зачёт: кибербезопасность, информационная безопасность, IT-безопасность.
Комментарий: в 2012 году на сайте появилось сообщение с текстом «После сдачи ЕГЭ у меня не хватает баллов для поступления на факультет компьютерной безопасности. Придётся обеспечить работой тех, кто поступил».
Источники: Хакеры взломали официальный портал ЕГЭ Санкт-Петербурга // Newsru.com (https://archive.is/QY5ki).
Автор: Алексей Бороненко

Вопрос 20
Раздаточный материал: [
Cyber Suck
]
Перед вами один из первоначальных вариантов названия известного бренда. В итоге был выбран совсем другой вариант, который отсылает к танцу. Назовите этот бренд.
Ответ: Roomba.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: сначала производитель первого коммерчески успешного робота-пылесоса устроил конкурс на лучшее название среди собственных инженеров, но лучшее, что они смогли придумать, написано на раздаточном материале. Приглашённые маркетологи придумали вариант, который содержит слово room, «комната», является анаграммой слов a broom [э брум], «метла», и отсылает к танцу ру́мба.
Источники: 1. Glass, N. The Secret Military Tech Inside Household Robot Vacuum Cleaner // CNN (https://archive.is/vzHTB).
2. Mooney, MC. The Birth of the Roomba Brand: Happy 20th Birthday // Medium (https://archive.is/8pcqe).
3. https://en.wikipedia.org/wiki/Robotic_vacuum_cleaner.
Автор: Алексей Бороненко

Вопрос 21
В этом вопросе местоимение ОНА — замена. Говоря о привилегированном положении студентов, которых мягко наказывают за нарушения, персонаж Ленни Шми́дта образно замечает, что в НЕЙ нет подземной тюрьмы. Американцы иногда изменяют англоязычное словосочетание со значением «ОНА», делая первое слово на две буквы короче. Что у них получается?
Ответ: ivy tower.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: башней из слоновой кости — ivory tower [а́йвори тауэр] — называют привилегированную изоляцию от повседневных дел, которая позволяет сосредоточиться на отвлечённой работе ума. Например, башней из слоновой кости часто называют академическую среду. Элитные университеты США образуют Лигу плюща, поэтому вариант ivy tower [а́йви та́уэр] — башня, увитая плющом, — хоть и неправилен, но логичен.
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Ivory_tower.
2. Veronica Mars. — Сезон 3. — Серия 19. — 06:00–06:15 (https://imgur.com/a/5fILYzq).
3. Fiske, R.H. Dictionary of Unendurable English. — Scribner, 2011. — С. 243 (https://imgur.com/a/7VnUBCv).
Автор: Алексей Бороненко

Вопрос 22
[Ведущему: не озвучивать кавычки].
Говоря о добродетели целомудрия, Бе́нджамин Фра́нклин достаточно подробно описал, от чего и когда следует отказываться. В советском переводе автобиографии Фра́нклина фрагмент о целомудрии приводится с НЕЙ. «Бе́нджамин Фра́нклин» — это другая ОНА. Назовите ЕЁ одним словом.
Ответ: купюра.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: Фра́нклин составил для себя список главных добродетелей, к которым следовало стремиться, включил в него целомудрие и в соответствующем фрагменте довольно подробно описал, когда допустимо и недопустимо предаваться похоти. В советском переводе 1956 года это описание целомудренно купировано. Купюра — это не только вырезанный или пропущенный фрагмент текста, но и банкнота. На купюре в 100 долларов США изображён портрет Бенджамина Фра́нклина, поэтому эту купюру в американском сленге называют «Бе́нджамин Фра́нклин».
Источники: 1. Autobiography of Benjamin Franklin. — New York, 1916 (https://archive.is/90LjM).
2. Франклин, В. Избранные произведения. — М.: Государственное издательство политической литературы, 1956. — С. 483 (https://imgur.com/a/tTDkNqS).
3. Ben Franklin // Green’s Dictionary of Slang (https://archive.is/jg28Y).
4. Купюра // Метасловарь Грамоты.ру (https://archive.is/iYj4C).
Автор: Алексей Бороненко

Вопрос 23
Говоря о другой добродетели — АЛЬФЕ, — амбициозный Бе́нджамин Фра́нклин призывал себя подражать Иису́су и Сокра́ту. Призыв к АЛЬФЕ неоднократно звучит в произведении 2017 года. Назовите АЛЬФУ одним словом.
Ответ: скромность.
Зачёт: humility.
Комментарий: в число главных добродетелей Франклин включил также скромность и, чтобы стать более скромным, очень скромно собирался подражать Иису́су и Сокра́ту. В песне Ке́ндрика Лама́ра Humble [хамбл] неоднократно звучит призыв be humble [би хамбл], то есть буквально «будь скромным / скромной».
Источники: 1. Autobiography of Benjamin Franklin. — New York, 1916 (https://archive.is/90LjM).
2. Франклин, В. Избранные произведения. — М.: Государственное издательство политической литературы, 1956. — С. 483 (https://imgur.com/a/tTDkNqS).
3. https://en.wikipedia.org/wiki/Humble_(song).
4. Kendrick Lamar — HUMBLE. // Genius (https://archive.is/HcMD2).
Автор: Алексей Бороненко

Вопрос 24
В 1870 году лондонские мюзик-холлы устраивали необычные состязания между двумя группами иностранцев. Похожее состязание можно увидеть в НЕЙ. Назовите ЕЁ словом, в котором все гласные одинаковые.
Ответ: «Касабла́нка».
Зачёт: Casablanca.
Комментарий: во время франко-прусской войны 1870–1871 гг. мюзик-холлы Лондона устраивали для французов и немцев музыкальные баттлы: один оркестр играл «Марселье́зу», другой — «Стражу на Ре́йне». Французы изо всех сил пели первую и пытались заглушить вторую, немцы — наоборот. В известной сцене из фильма «Касабла́нка» происходит ровно то же самое: немецкие посетители бара запевают «Стражу на Ре́йне», на что французы и им сочувствующие отвечают пением «Марселье́зы».
Источники: 1. Ware, J.R. Passing English of the Victorian Era. — London, 1909. — С. 4–5 (https://imgur.com/a/83vXOc7).
2. Cheap Print and Popular Song in the Nineteenth Century. — Cambridge, 2017. — 98 (https://imgur.com/a/mEaVtBF).
3. https://youtu.be/cOeFhSzoTuc.
Автор: Алексей Бороненко

Вопрос 25
Гра́учо Маркс, сыгравший в комедийном фильме «Ночь в Касабла́нке», утверждал, что юридический отдел известной студии запретил создателям комедии использовать в названии слово «Касабла́нка». Гра́учо возмущённо спрашивал, не хочет ли студия запретить создателям использовать ещё одно слово. Напишите это слово и фамилию, которая входит в название студии.
Ответ: братья, Уорнеры.
Зачёт: вместо братьев — brothers, bros; вместо Уо́рнеров — Уо́рнер, Warner, Warners.
Комментарий: на самом деле «Уо́рнер Бра́зерс», узнав о съёмках фильма под названием «Ночь в Касабла́нке», лишь спросили, не является ли этот фильм прямой пародией их картины «Касабла́нка». Но Гра́учо Маркс придумал целую маркетинговую мистификацию, опубликовав в прессе несколько якобы отправленных и полученных им писем. В одном из них он возмущается запретом на слово «Касабла́нка» и спрашивает, не хотят ли братья Уо́рнеры запретить братьям Маркс ещё и слово «братья».
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/A_Night_in_Casablanca.
2. I Had No Idea That The City Of Casablanca Belonged Exclusively To Warner Bros. // Letters of Note (https://archive.is/F6MYN).
3. A Night in Casablanca // Snopes (https://archive.is/ZbqfD).
Автор: Алексей Бороненко

Вопрос 26
Раздаточный материал: [
Dis******** ****
]
В 1910-е годы сотрудник известной компании Уи́льям Кланн увидел, как мясники на скотобойне разделывают отведённые им участки туши. Напишите пропущенные буквы в названии термина, который Кланн узнал на скотобойне.
Ответ: assembly line.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: принцип конвейерного производства был придуман ещё до этого, но на заводах Фо́рда его внедрили на основе наблюдения Кла́нна. То есть термин «сборочная линия», assembly line [эссе́мбли лайн] — это перевернутый вариант «разборочной линии», disassembly line [ди́зэссембли лайн]. Убийство животных — это плохо.
Источники: https://en.wikipedia.org/wiki/Assembly_line.
Автор: Алексей Бороненко

Вопрос 27
Известный антагонист из романа 1953 года после освобождения из Даха́у говорил, что не помнит своего настоящего имени. Какое французское прозвище он себе взял?
Ответ: Лё Шифр.
Зачёт: Le Chiffre.
Комментарий: прозвище антагониста из первого романа И́эна Фле́минга о Дже́ймсе Бо́нде не связано напрямую с шифрами. На самом деле оно объясняется тем, что, по словам героя, всё, что у него есть — это его номер (правда, не концлагерный, а номер паспорта, который ему выдали как лицу без гражданства). Le chiffre [лё шифр] — это «цифра» по-французски; собственно, русское и французское слова родственны.
Источники: https://en.wikipedia.org/wiki/Le_Chiffre.
Автор: Алексей Бороненко

Вопрос 28
Раздаточный материал: [
*** of *****
]
В одном романе Джеймс Бонд посещает с другими джентльменами «Блейдс», в описании которого это словосочетание используется в одном значении. Здесь Бонд участвует в сцене, в описании которой это словосочетание используется в другом значении. Какие два слова мы пропустили на раздаточном материале?
Ответ: ace, clubs.
Зачёт: clubs, ace.
Комментарий: «Блейдс» — это вымышленный джентльменский клуб в Лондоне, где Бонд играет в карты. Ace of clubs [эйс оф клабс] можно перевести и как «туз треф», и как «лучший среди клубов».
Источники: Fleming, I. Moonraker (https://archive.is/Wv9B6).
Автор: Алексей Бороненко

Вопрос 29
Юлия Артёмова говорит, что в зависимости от нужд человека юмор может выполнять разные функции, и сравнивает юмор с НИМ. Чтобы подготовиться к НЕМУ, известный человек похудел на 52 фунта. Назовите ЕГО одним словом.
Ответ: Джокер.
Зачёт: Joker.
Комментарий: сравнение с джокером оправдано и по содержанию (это карта, которая может выполнять роль любой другой), и по форме (название переводится как «шутник»). На продолжение карточной темы вам могло намекнуть количество фунтов, которые потерял Хоаки́н Фе́никс, готовясь к съёмкам в фильме «Джокер».
Источники: 1. Артёмова, Ю. Ипостаси смеха. Ритуал, традиция и юмор. — М.: Смысл, 2015. — С. 222 (https://imgur.com/a/ANSTdG3).
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Joker_(playing_card).
3. https://en.wikipedia.org/wiki/Joker_(2019_film).
Автор: Алексей Бороненко

Вопрос 30
Раздаточный материал: [
Meet the cast: _______________________
]
Перед вами фрагмент тегла́йна для фильма «Гельве́тика». Можно сказать, что на раздаточном материале пропущено, среди прочего, имя, под которым известен герой других фильмов. По совпадению один британский актёр сыграл его 17 раз. Напишите имя, о котором идёт речь.
Ответ: Q.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: фильм «Гельве́тика» рассказывает об одноимённом типографском шрифте. В качестве списка актёров и актрис — или ка́ста — в теглайне приведены все 26 букв английского алфавита. Актёр Де́смонд Лле́велин сыграл в 17 фильмах бондиа́ны персонажа под кодовым именем Q [кью], совпадающим с 17-й буквой алфавита. К сожалению, больше в этом туре не будет вопросов о Дже́ймсе Бо́нде и числовых совпадениях в кино, потому что тур закончился.
Источники: 1. https://www.imdb.com/title/tt0847817.
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Q_(James_Bond).
3. https://en.wikipedia.org/wiki/Desmond_Llewelyn.
4. https://en.wikipedia.org/wiki/Q.
Автор: Алексей Бороненко

Тур 3
Редакторы: Алексей Шередега, Александр Ермишкин
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Вопрос 31
В русских деревнях христианство сочеталось с верой в приметы. Например, если ОНИ были очень тяжёлыми, священника могли даже попросить открыть Царские врата. Назовите ИХ одним словом.
Ответ: роды.
Зачёт: схватки.
Комментарий: во время родов, согласно принципам имитативной магии, старались открывать все окна и двери, а также развязывать узлы. Если роды проходили совсем тяжело, священника могли даже попросить открыть Царские врата вне богослужения.
Источники: https://www.youtube.com/watch?v=hG1WS_Lq5zI&t=806s
Автор: Александр Ермишкин

Вопрос 32
В начале XX века некоторые богатые люди выступали против создания Федерального резерва, за которое топил предприниматель Джон Морган. Появившаяся через некоторое время конспирологическая теория обращала внимание на то, что Морган, в отличие от нескольких своих противников, купленным ИКСом так и не воспользовался. Назовите ИКС тремя словами.
Ответ: билет на Титаник.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: Морган был в том числе главой «Международной морской торговой компании», в которую входила White Star Line и действительно собирался плыть на Титанике, но позже изменил планы. Погибших Джона Астора, Исидора Штрауса и Бенджамина Гуггенхайма конспирологи называли главными противниками создания Федерального резерва, что, в сочетании с вышеизложенными фактами, дало богатую пищу для теории об истинных причинах затопления Титаника. В действительности эта теория, как и любая другая теория заговора – очередная манипуляция, но совпадение необычное. Слегка выпирающее из текста слово «топил» могло помочь.
Источники: 1)	https://youtu.be/u9P_wDWtphM?t=162 
2)	https://ru.wikipedia.org/wiki/International_Mercantile_Marine_Company
3)	https://ru.wikipedia.org/wiki/White_Star_Line
Автор: Александр Ермишкин

Вопрос 33
Раздаточный материал: [
I never had rap sessions with Minsky – Я никогда близко не общался с Мински
]
Ма́рвин Ми́нски и Джон Маккартни работали вместе, но затем их научные интересы стали противоположными. По выражению Маргарет Бо́ден, ЭТО в компьютерных науках началось после ухода Маккартни из MIT [эм-ай-ти] в Стэнфорд. Назовите ЭТО двумя словами.
Ответ: война побережий.
Зачёт: по смыслу.
Комментарий: более известно другое соперничество побережий – конфликт между американскими рэперами Нью-Йорка и Лос-Анджелеса. В компьютерных науках, калифорнийский Стэнфорд и бостонский MIT соперничали в разработке методов искусственного интеллекта. Выражение rap sessions [рэп сешнс] из цитаты Маккартни хоть и не имеет отношения к рэпу, тем не менее, могло навести вас на правильный ответ.
Источники: Margaret A. Boden. Mind as Machine: A History of Cognitive Science, Том 2, стр. 734
Автор: Алексей Шередега

Вопрос 34
Раздаточный материал: [
Затем тесто для пиццы покрывается пюре из помидоров Сан-Марцано.
]
Рецепт настоящей неаполитанской пиццы в деталях описывает весь процесс приготовления. Во фрагменте этого рецепта мы пропустили упоминание ЕЁ. В изделиях, предназначенных для кухни, ЕЁ иногда стилизуют под вилку, которая чуть короче ножа. Назовите ЕЁ двумя словами.
Ответ: часовая стрелка.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: разумеется, начинку нужно выкладывать не абы как, а именно что по часовой стрелке, иначе это будет не Неаполитана. В кухонных часах стрелки стилизуют под столовые приборы.
Источники: 1)	https://www.romecabs.com/blog/docs/the-history-of-naples-pizza/
2)	https://www.ozon.ru/product/komplekt-strelok-dlya-chasov-nastennye-chasy-mehanizm-strelki-1103436109/?asb=RYwlLa6cJ4MTOZliJCxoDBlE8HDZM8b1LerkvVHcHsI=&asb2=Tb6OptYJFMel8QnhA4YvcJmoTx39O-Qkn4cl1LywXegXi0-s21NGODpcxIrW7hOVni_L3EhNHVNqR_aQBmWYaA&avtc=1&avte=2&avts=1727638623&keywords=стрелки+для+часов+вилка+и+нож
Автор: Александр Ермишкин

Вопрос 35
Австрийский журналист Карл Вендль вспомнил, что одним из первых на место прибыл Райнхольд Месснер, долгое время искавший снежного человека. Какое ИМЯ предложил использовать Карл Вендль?
Ответ: Этци.
Зачёт: Отци, Эци.
Комментарий: после того, как в Альпах нашли мумию древнего человека, встал вопрос о названии. Имя “Этци” было получено как комбинация названия долины Эцталь, где была сделана находка, и слова “йети”, объекта поисков знаменитого итальянского альпиниста.
Источники: 1. Информация, представленная в Музее археологии Южного Тироля (г. Больцано)
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Reinhold_Messner
3. https://newsroom.pr/at/interview-karl-wendl-761
Автор: Алексей Шередега

Вопрос 36
Осуждённая на 7 лет с правом переписки Тамара Петкевич, описывая внешний вид измождённых голодом и иссушенных палящим солнцем заключённых, использовала слово, происходящее от топонима. Напишите это слово.
Ответ: пергамент.
Зачёт: пергамен.
Комментарий: про истощённых людей обычно говорят “кожа да кости”, но иссушенная киргизским солнцем кожа несчастных гораздо больше напоминала пергамент. Материал назван так по имени города Пергам в Малой Азии. Упоминание переписки могло послужить небольшой подсказкой.
Источники: 1)	https://vgulage.name/books/petkevich-t-v-zhizn-sapozhok-neparnyj/, стр. 161
2)	https://ru.wikipedia.org/wiki/Пергамент
Автор: Александр Ермишкин

Вопрос 37
В описании одного лондонского объекта упомянута возможность полюбоваться на Биг Бен и Лондонский глаз. Но необычно крутая ОНА связана не с ними, а с требованиями к уровню шума. Назовите ЕЁ словом с удвоенной согласной.
Ответ: глиссада.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: аэропорт Лондон-Сити расположен в центре города, и при подлёте к нему прекрасно видны многие достопримечательности. Тем не менее, список самолётов, способных совершить посадку в этом аэропорту значительно ограничен, ведь требуемая глиссада — траектория захода на посадку — составляет 5.5°, что почти в 2 раза больше, чем способен выполнить типовой лайнер. Наличие препятствий в зоне аэродрома может привести к повышению угла глиссады, но в данной ситуации дело не в этом, а в том, что, глиссада проходит над жилыми кварталами.
Источники: 1)	https://max-sky.livejournal.com/22702.html
2)	https://en.wikipedia.org/wiki/London_City_Airport 
3)	https://ru.wikipedia.org/wiki/Глиссада
Автор: Александр Ермишкин

Вопрос 38
[Ведущему: чётко прочитать слово «респондентКам»]
В ходе опроса, проведённого одной газетой в первой половине XX века, респонденткам предлагалось ответить, что бы они сделали, если бы у них было 250 тысяч долларов и один год, чтобы их потратить. Опрос проходил в рамках обсуждения того, что будет, если ОНИ выиграют суд. Мария лишь подтвердила, что помочь ИМ нельзя. Назовите ИХ двумя словами.
Ответ: радиевые девушки.
Зачёт: радиоактивные девушки.
Комментарий: вместо того, чтобы обращать внимание общественности на то, как U.S. Radium Corporation продолжает убивать своих сотрудниц, некоторые газеты были увлечены тем, что же «радиевые девушки» будут делать с такой огромной суммой денег, если даже выиграют суд – ведь жить им осталось около года. Мария Кюри на вопрос, можно ли помочь девушкам, лишь подтвердила, что радий невозможно вывести из организма, если он туда попал.
Источники: https://environmentalhistory.org/people/radiumgirls/
Автор: Александр Ермишкин

Вопрос 39
Фанаты во что бы то ни стало стараются попасть на стадион, даже на самые высокие, совсем некомфортные места. В шуточное прозвище подобных мест входит словосочетание «ОНА». Но иногда так, наоборот, называют лучшие места перед рингом. Какие три слова мы заменили на «ОНА»?
Ответ: кровь из носа.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: места находятся так высоко, что зрители якобы испытывают симптомы «горной болезни». На боксерских поединках на передних местах хорошо видны последствия ударов. Словосочетание «во что бы то ни стало» могло послужить вам дополнительной подсказкой.
Источники: 1. https://www.reddit.com/r/AskAnAustralian/comments/16matkg/what_does_the_nosebleed_section_mean_to_you/
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Nosebleed_section
Автор: Алексей Шередега

Вопрос 40
Раздаточный материал: [
Jorg…
]
В одном из выпусков комиксов Marvel [Марвэл] на Землю пытается просочиться потусторонний мир, который питается депрессивными эмоциями. Олицетворяющее данный мир существо не успевает полностью назвать свое имя. Каким четырехбуквенным словом называется этот мир?
Ответ: Тлён.
Зачёт: Тлен.
Комментарий: комиксы о похождениях «Тайных мстителей» является прямой аллюзией на рассказ Борхеса «Тлён, Укбар, Орбис Терциус», в котором выдуманный мир начинает постепенно замещать реальный, поэтому имя существа, скорее всего, должно читаться не как «Йорг», а как «Хорхе». При этом в названии рассказа «Тлен» является именем собственным, поэтому подпитка депрессивными эмоциями является совпадением.
Источники: 1)	https://marvel.fandom.com/wiki/Tlön
2)	https://en.wikipedia.org/wiki/Tlön,_Uqbar,_Orbis_Tertius
3)	https://drawnstories.ru/comics/Marvel-Comics/Avengers/Secret-Avengers-v3
Автор: Алексей Шередега

Вопрос 41
[Ведущему: сделать логическую паузу перед словом «герои»]
Надеемся, что вы ответите правильно. В начале рассказа Борхеса герои узнают, что Тлён является мифологической страной из верований другого несуществующего государства. В объяснении дальнейших событий рассказа используется утверждение, в котором одно из слов повторяется дважды. Напишите это слово.
Ответ: минус.
Зачёт: отрицание.
Комментарий: Тлён изначально является выдуманной страной, которую выдумали в другой несуществующей стране, но потом Тлён становится реальностью. Аналогичное действие подразумевается в утверждении про то, что минус на минус дает плюс. За минус в ответной карточке вы получите плюс.
Источники: 1. https://tvtropes.org/pmwiki/pmwiki.php/Literature/TlonUqbarOrbisTertius
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Talk:Uqbar
3. ЛОАВ
Автор: Алексей Шередега

Вопрос 42
[Ведущему: кавычки не озвучивать] 
Создатели проекта, посвященного творчеству известного человека, изначально спорили, можно ли, например, отойти в туалет. В 2022 году многие пришли посмотреть, как заканчивается «соль». Назовите этого человека.
Ответ: [Джон] Кейдж.
Комментарий: сочинение Кейджа «Как можно медленнее», как можно понять из названия, нужно играть максимально долго. В рамках проекта предполагается исполнять мелодию более 600 лет на специальном орга́не. Большую часть времени орган непрерывно выдувает одну или несколько нот, и переход с одной ноты на другую является большим событием.
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/As_Slow_as_Possible
2. https://99percentinvisible.org/episode/as-slow-as-possible/transcript
3. https://www.theguardian.com/world/2020/sep/05/slowly-does-it-chord-changes-in-639-year-long-organ-piece
Автор: Алексей Шередега

Вопрос 43
Оказавшемуся в лазарете в результате ИКСа герою рассказа кажется, что к нему и его сослуживцам проявляют меньше жалости, чем к другим. Описывая причины ИКСа, герой упоминает красный и оранжевый цвета. Назовите ИКС.
Ответ: огонь по своим.
Зачёт: friendly fire, дружественный огонь, фратрици́д.
Комментарий: красный и оранжевый цвета формы сражающихся сторон похожи, и подразделение героя по ошибке вступило в бой со своими. Поэтому герою кажется, что в лазарете к нему и другим, принимавшем участие в том бою, относятся хуже, чем к солдатам, пострадавшим от пуль врага.
Источники: https://ilibrary.ru/text/1646/p.1/index.html, отрывок шестой.
Автор: Александр Ермишкин

Вопрос 44
Действие одной хоррор-игры частично происходит в городе, полном монстров, а частично — в ИКСе. При этом происходящее в ИКСе влияет на основную сюжетную линию и облик противников. Говоря о тенденции к минимализму и светлым тонам, Марк Джеральд замечает, что современные ИКСы часто напоминают операционные. Назовите ИКС двумя словами.
Ответ: кабинет психотерапевта.
Зачёт: кабинет психолога, кабинет психиатра, кабинет психоаналитика, кабинет терапевта, те же ответы со словом «офис».
Незачёт: кабинет врача.
Комментарий: основная сюжетная линия, где герой убегает от монстров и разгадывает загадки, на самом деле находится на подсознательном уровне и перемежается вставками, в которых игрок должен общаться с психотерапевтом и заполнять анкеты. При этом ответы влияют на основную сюжетную линию и её концовку. Современные психотерапевты иногда стремятся сделать из своего кабинета экран, на который пациенты проецируют психическое содержание, но это негативно сказывается на факторе уюта и ощущения безопасности. В операционной вскрывают человеческое тело, а в кабинете психотерапевта – сознание.
Источники: 1)	https://www.silenthillmemories.net/sh_shattered_memories/walkthrough_ru.htm
2)	https://www.b17.ru/article/v_teni_kushetki_freyda/
Автор: Александр Ермишкин

Вопрос 45
Рассказывая, что дизайнеры титров должны изловчиться, чтобы разместить создателей фильма в правильном порядке, Роман Марс упоминает ИКС. В титрах «ИКСА» можно найти Ивана Ларионова, автора «Калинки». Назовите ИКС одним словом.
Ответ: Тетрис.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: как и в популярной игре, дизайнерам титров важно все расставить на свои места. Интересно, что в титрах одноименного байопика Ивану Ларионову приписали авторство народной песни “Коробейники”, которая как и “Калинка” входит в саундтрек игры.
Источники: 1. Фильм «Тетрис» (2023), режиссер Jon S. Baird
2. https://99percentinvisible.org/episode/top-billing/
Автор: Алексей Шередега

Тур 4
Редакторы: Тарас Вахрив
Редактор благодарит за тестирование Иры́ну Ва́хрив, Олэкса́ндра Доцэ́нка, Людмы́лу Ка́дэць, И́горя Коршо́вського, Володы́мыра Остро́вського, Сэрги́я Па́нькива, Дэны́са Поляко́ва, Ю́рия Ру́дыка, Анто́на Са́ввина, Евгэ́на Спэ́ктора, Сэрги́я Трэтяка́, Олэкса́ндра Фомина́ и Андри́я Ця́пу

Вопрос 46
Исследовательница литературы Эле́йн Шо́уолтер считает, что в сцене, где Офелия незадолго до смерти раздаёт присутствующим букет, скрывается более глубокий смысл. Будто бы во время рассказа о символизме цветов девушка намекает присутствующим на НЕЁ. Назовите ЕЁ словом латинского происхождения.
Ответ: дефлорация.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: термин можно буквально перевести как «удаление цветка», на что намекает раздача букета.
Источники: 1. https://www.mytutor.co.uk/answers/26014/A-Level/English-Literature/How-am-I-supposed-to-analyse-the-portrayal-of-Ophelia-in-Hamlet/
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Ophelia
3. https://uk.wikipedia.org/wiki/Дефлорація
Автор: Тарас Вахрив

Вопрос 47
Герой фильма «Пике́й» – инопланетянин, который пытается выжить среди людей в Де́ли. Сделав неверное умозаключение, инопланетянин повсюду ищет афиши и газеты с Маха́тмой Га́нди, хотя требовались ОНИ. Назовите ИХ.
Ответ: рупии.
Зачёт: индийские рупии; деньги, банкноты; синонимичные ответы.
Комментарий: на индийских рупиях изображён Махатма Ганди. Наблюдая за людьми на рынке, голодный инопланетянин делает вывод, что когда люди дают продавцу бумажку с изображением Ганди, то получают взамен еду.
Источники: 1. https://uakino.me/filmy/genre_comedy/1308-pkey.html
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Indian_rupee
Автор: Тарас Вахрив

Вопрос 48
У вымерших несколько тысяч лет назад балеа́рских козлов до появления на архипелаге людей не было природных врагов. Животные имели в холке всего полметра, медленно передвигались и подолгу просто лежали под солнцем. Палеонтологи́ня Лин Э́двардс выдвигает гипотезу, что балеарские козлы в ходе эволюции стали ТАКИМИ. Ответьте одним словом: КАКИМИ?
Ответ: холоднокровными.
Зачёт: пойкилоте́рмными; эктоте́рмными.
Комментарий: это позволяло животным экономить энергию, меньше двигаться и реже кормиться. В отсутствие хищников на острове высокая скорость бега им не требовалась.
Источники: 1. https://phys.org/news/2009-11-extinct-goat-cold-blooded.html
2. https://uk.wikipedia.org/wiki/Козел_балеарський
Автор: Тарас Вахрив

Вопрос 49
Согласно исследованиям, в некоторых отдалённых североафриканских оазисах, бывших когда-то частью провинции, ЕЙ удалось «выживать» до XVIII века. Назовите ЕЁ.
Ответ: латынь.
Зачёт: африканская латынь; синонимичные ответы.
Комментарий: Африка была одной из провинций Римской империи. Из-за изолированности поселений в некоторых оазисах латынь оставалась живым языком дольше, чем где-либо ещё.
Источники: 1. https://journals.openedition.org/rhr/5401#tocto1n5
2. http://surl.li/ccfhvm
3. https://uk.wikipedia.org/wiki/Африка_(римська_провінція)
Автор: Тарас Вахрив

Вопрос 50
Чтобы привлечь внимание к проблеме загрязнения, студия PlastikWood [пла́стиквуд] снимает кукольные мультфильмы, используя в качестве декораций отходы. Какое имя, состоящее из неповторяющихся букв, имеет главная героиня одного из мультфильмов упомянутой студии?
Ответ: Га́рби.
Зачёт: Garbie.
Комментарий: имя героини кукольного мультфильма – гибрид имени Barbie [ба́рби] и слова garbage [га́бидж] (мусор).
Источники: 1. https://bzh.life/ua/lyudi/v-kieve-snyali-multik-o-barbi-v-mire-musora-kto-delaet-proekt-plasticwood/
2. https://shotam.info/u-kyievi-znialy-mul-tfil-m-pro-barbi-u-sviti-smittia-dyvit-sia-treyler/
Автор: Тарас Вахрив

Вопрос 51
Метатель диска Ро́берт Ха́ртинг после победы совершал действие, из-за которого получил прозвище в честь персонажа, впервые появившегося в выпуске 1962 года. Несколько лет назад известный форвард получил предупреждение из-за аналогичного действия после забитого на последней минуте гола. Назовите этого персонажа.
Ответ: Халк.
Зачёт: Роберт Брюс Бэ́ннер; Бэннер.
Комментарий: мускулистый метатель диска рвал на себе футболку, словно супергерой из вселенной Marvel [ма́рвэл]. Выступая за клуб «Шанха́й Порт», в одном из матчей бразильский нападающий Халк тоже порвал на себе футболку.
Источники: 1. https://olympics.com/ru/athletes/robert-harting
2. https://aussiedlerbote.de/2016/08/metatel-diska-iz-germanii-travmirovalsya-pered-olimpiadoi-vyklyuchaya-nogoi-svet/
3. https://uk.wikipedia.org/wiki/Галк_(персонаж)
4. https://www.goal.com/en/news/video-hulk-scores-winner-rips-off-shirt-in-shanghai-derby/1kv9sko2syz1u1rzossv86vuaq
Автор: Тарас Вахрив

Вопрос 52
Раздаточный материал: [
●●●●●●●●●●●
]
Слово ТАКАЯ в вопросе – замена. Героиня произведений Ча́да А́ллена – ТАКАЯ убийца, что весьма необычно для данного рода занятий. Серия произведений выпускается в нечасто встречаемом формате ЕГО. Напишите пятую, шестую и седьмую буквы слова ОН.
Ответ: око.
Зачёт: буквы «о», «к», «о» в любом порядке.
Комментарий: ТАКАЯ – слепая. Аудиоко́микс «Незрячая» выпускается в звуковом формате для людей, которые имеют проблемы со зрением. Если вы придумали слово «тифлоко́микс», то ответ будет аналогичен.
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Unseen_(audio_comic)
2. https://www.hollywoodreporter.com/movies/movie-news/unseen-showcases-a-kind-comic-experience-1232692/
Автор: Тарас Вахрив

Вопрос 53
[Указание ведущему: не реагировать на возможные переспрашивания команд о том, как написано в тексте вопроса: «пастух яков» или «пастух Яков»]
 
ЕГО отец, пастух яков, и малограмотная мать запомнили только, что сын родился поздней весной. Когда для семьи, в которой росли почти полтора десятка детей, ОН стал тяжёлой ношей, мальчика отправили в монастырь. Дату своего рождения – 29 мая – ОН выбрал сам в 39-летнем возрасте. Назовите ЕГО.
Ответ: Те́нцинг Но́ргей.
Зачёт: Тенцинг; Норгей; Намгьял Вангди.
Комментарий: непальский ше́рпа, который 29 мая 1953 года вместе с Э́дмундом Хи́ллари первым покорил Эверест – высочайший из четырнадцати восьмитысячников. Восхождение на гималайские вершины сложно представить без шерпов, способных переносить большые грузы в горах. Отец Тенцинга занимался выпасом яков, а звали его не Яков, а Ганг Ла Ми́нгма.
Источники: https://en.wikipedia.org/wiki/Tenzing_Norgay
Автор: Тарас Вахрив

Вопрос 54
Раздаточный материал: [
Герой комедии «Самозванцы» прячется под кроватью, подслушивая планы террористов. И хотя злоумышленники общаются на незнакомом языке, ОНИ помогают герою понять всё, о чём те говорят. Напишите слово ОНИ.
]
Текст вопроса перед вами.
Ответ: субтитры.
Зачёт: синонимичные ответы.
Комментарий: режиссёр комедии ломает «четвёртую стену». Диалог на незнакомом языке дублируется для зрителей субтитрами внизу экрана. Герой, который лежит под кроватью, видит перед собой субтитры и понимает о чём общаются злоумышленники.
Источники: 1. https://rezka.ag/films/comedy/21649-samozvancy-1998.html
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Subtitles
Автор: Тарас Вахрив

Вопрос 55
Баскетболист Уи́лт Че́мберлен, рост которого был более 7 футов, назвал автобиографическую книгу «ПРОПУСК». Огромный гобелен в холле чешского столичного отеля International [интернэ́шэнл], изображающий ПРОПУСК на Прагу, делает предмет декора весьма полезным для гостей. Заполните ПРОПУСК двумя словами.
Ответ: вид сверху.
Зачёт: синонимичные ответы.
Комментарий: Чемберлен в прямом смысле смотрел на большинство людей свысока. Вид сверху на Прагу позволяет туристам сориентироваться в расположении достопримечательностей города.
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Grand_Hotel_International_Prague
2. http://surl.li/uaispv
3. https://www.alamy.com/stock-photo/praga-regina-musicae.html?sortBy=relevant
4. https://www.amazon.com/View-Above-Wilt-Chamberlain/dp/0679404554
Автор: Тарас Вахрив

Вопрос 56
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
Какое одиннадцатибуквенное английское слово скрыто на раздаточном материале?
Ответ: PlastikWood [пла́стиквуд].
Зачёт: PlastiсWood.
Комментарий: на раздаточном материале – декорация из уже известного вам мультфильма «Га́рби». Упомянутая в том же вопросе студия PlastikWood стилизовала своё название под известную надпись HOLLYWOOD на холме Ма́унт Ли.
Источники: 1. https://bzh.life/ua/lyudi/v-kieve-snyali-multik-o-barbi-v-mire-musora-kto-delaet-proekt-plasticwood/
2. https://shotam.info/u-kyievi-znialy-mul-tfil-m-pro-barbi-u-sviti-smittia-dyvit-sia-treyler/
Автор: Тарас Вахрив

Вопрос 57
Вселенная примерно на 95% состоит из тёмных материи и энергии. Что специалистка в области молекулярной биологии Не́сса Кэ́ри сравнивает с тёмной материей?
Ответ: некодирующую ДНК.
Зачёт: мусорную ДНК.
Комментарий: как и о тёмной материи, в учёных кругах не существует единой концепции возникновения и роли некодирующей (мусорной) ДНК, которая составляет свыше 98% генома человека.
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Biological_dark_matter
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Nessa_Carey
3. https://en.wikipedia.org/wiki/Dark_matter
Автор: Тарас Вахрив

Вопрос 58
В Древнем Риме не существовало общепринятого стандарта. Одним из подтверждений служит ЭТОТ палиндром, который можно увидеть на могиле центуриона восемнадцатого легиона Ма́рка Це́лия. Напишите ЭТОТ палиндром.
Ответ: XIIX.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: иногда римская восьмёрка записывалась как IIX [и Целуя икс] – по аналогии с римской девяткой – IX [и икс]. Поэтому номер легиона на могиле написан таким необычным образом.
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Marcus_Caelius
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Roman_numerals
Автор: Тарас Вахрив

Вопрос 59
В середине 1930-х основателю известной компании довелось провести несколько часов в ожидании поезда на вокзале города Э́ксетер. Вернувшись в Лондон, предприниматель решил создать торговый автомат, который прозвал «инкубатором». Напишите пять букв, которые были пропущены в одном из слов вопроса.
Ответ: Пингв.
Зачёт: Pengu.
Комментарий: на вокзале Э́ксетера не было возможности купить книжку для коротания времени. В торговых автоматах, получивших прозвище «Пингвинкуба́торы», продавались книги издательства Penguin Books [пэ́нгуин букс].
Источники: 1. https://www.newspapers.com/article/the-sydney-morning-herald-penguin-paperb/148890704/
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Allen_Lane
Автор: Тарас Вахрив

Вопрос 60
Хотя ответ состоит из двух четырнадцатибуквенных слов, советуем начинать писа́ть на обратном отсчёте. Несмотря на почётную должность судьи, Па́то Пал часто ходил в порванной одежде, дом чиновника стоял с дырами в крыше, а первенец родился на шестнадцатом году брака. Пато Пал стал героем фольклора, поскольку венгры считают упомянутого судью ЕЮ. Назовите ЕЁ двумя словами, начинающимися на одну и ту же букву.
Ответ: персонифика́ция прокрастина́ции.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: судья откладывал все дела «на завтра», а его любимым изречением было: «Эй, мы вернемся к этому позже!». Редактор тура тоже оттягивал с этим вопросом до последнего.
Источники: 1. https://hu.wikipedia.org/wiki/Pató_Pál
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Procrastination
Автор: Тарас Вахрив

Тур 5
Редакторы: Дмитрий Буценец, Максим Корнеевец
Редакторы благодарят за тестирование вопросов и ценные замечания: Анастасию Балмако́ву, Елену Ва́ксман-Атро́хову, Марию Буцене́ц, Евгения Гацака́, Дарью Даниле́вич, Максима Долго́ва, Ивана Ильина́, Юлию Ильину́, Михаила Карпука́, Оксану Корнееве́ц, Антона Коротке́вича, Александра Котляро́ва, Никиту Ку́чина, Аки́ма Малы́щика, Вагифа Мирзо́ева, Ивана Мозолюка́, Павла Парфиано́вича, Антона Саксо́нова, Дарью Солове́й, Алексея Сто́му, Андрея Тана́ну, Антона Ушка́лова, Алексея Фёдорова, Александра Хме́лева, Андрея Цмы́га и Анну Якуше́вич.

Вопрос 61
Же́реми Ха́ррис пишет, что последователи Бо́ра отстаивали его идеи с религиозным рвением. Он шутит, что никто не пострадал лишь потому, что физики-теоретики не умеют ДЕЛАТЬ ЭТО. Персонажи одного романа СДЕЛАЛИ ЭТО благодаря герою с плохим зрением. Какие два слова мы заменили словами «СДЕЛАЛИ ЭТО»?
Ответ: развели костёр.
Зачёт: разожгли костёр, развели огонь, разожгли огонь, другие синонимичные конструкции из двух слов.
Комментарий: Ха́ррис пишет, что тех, кто не разделял позицию Бо́ра, его последователи считали еретиками. Он шутит, что никто физически не пострадал только потому, что физики не очень рукастые. Герои «Повелителя мух» попали на необитаемый остров и смогли разжечь костёр благодаря линзе в очках.
Источники: 1. Жереми Харрис «Это всё квантовая физика! Непочтительное руководство по фундаментальной природе всего» (https://docs.google.com/document/d/1iIjYG5dW9B-gokGriwTAQGBSOdsUySkl-oVoFu9Pi4U/edit?usp=sharing)
2.Уильям Голдинг «Повелитель мух» (http://loveread.ec/read_book.php?id=8601&p=9)
Автор: Дмитрий Буценец

Вопрос 62
[Введущему: заранее потренироваться читать сложную фамилию самурая]
В этом вопросе ПРОПУСК заменяет два других слова. 
В XVII веке во время пожара самурай Ока́ва Томоэ́мон сделал нечто, после чего спрятал ценный свиток ПРОПУСК. Кто ПРОПУСК в названии любовного романа Ни́ки Ро́уз?
Ответ: бабочки.
Зачёт: бабочка.
Комментарий: преданный самурай Ока́ва совершил сэппуку, а после спрятал важный для своего хозяина документ у себя в животе. Документ сохранился, а самурай, к сожалению, нет. Любовный роман Ни́ки Ро́уз называется «Бабочки в животе».
Источники: 1. https://ja.wikipedia.org/wiki/細川綱利
2. https://www.litres.ru/book/nika-rouz/babochki-v-zhivote-42155103/
Автор: Максим Корнеевец

Вопрос 63
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
В «Джихва́дже» можно попробовать еду династии Чосо́н. Побывавшая там Мэ́рри Уа́йт пишет, что меню состояло в основном из АЛЬФ. Назовите АЛЬФУ словом, начинающимся с двух согласных букв.
Ответ: сноска.
Зачёт: ссылка.
Комментарий: блюда в этом ресторане настолько сложны и далеки от современных корейских, что требуют множества разъяснений. На раздаточном материале тоже можно увидеть своего рода сноски к словам в тексте вопроса, которые требуют пояснения.
Источники: Benjamin Aldes Wurgaft, Merry White «Ways of Eating: Exploring Food Through History and Culture» (https://www.google.by/books/edition/Ways_of_Eating/pMjHEAAAQBAJ?hl=ru&gbpv=1&dq=Ways+of+Eating+Exploring+Food+through+History+and+Culture&printsec=frontcover , поиск по слову «Jihwaja»)
Автор: Дмитрий Буценец

Вопрос 64
У пациентов с непроходимостью пищеварительного тракта пища в желудке может забродить. Так, в одной медицинской статье описан случай, когда мужчина с запущенной непроходимостью немало напугал друзей, когда попытался… Ответьте одним словом с приставкой: что сделать?
Ответ: прикурить.
Зачёт: закурить, подкурить.
Комментарий: при брожении в больших количествах образуются горючие газы: метан и водород. Выходить из желудка они могут только через рот. В момент, когда пациент поднёс спичку к курительной трубке, газ воспламенился, что немало удивило и напугало окружающих.
Источники: https://www.bjanaesthesia.org/article/S0007-0912(17)48554-0/pdf
Автор: Дмитрий Буценец

Вопрос 65
Слово АЛЬФА в вопросе заменяет другое слово. 
Рассказывали, что в целях борьбы с пропагандой монархизма около века назад под запрет на ввоз в Советский Союз попали книги про АЛЬФ. Произведение о какой АЛЬФЕ вышло в 1912 году?
Ответ: [пчёлка] Ма́йя.
Комментарий: немецкая пресса писала, что из-за упоминания в иерархии пчёл королевы многие книги про этих насекомых было запрещено ввозить в Советский Союз. Книга Вальдема́ра Бо́нзельса про приключения пчёлки Майи вышла в 1912 году.
Источники: 1.https://tile.loc.gov/storage-services/service/ndnp/dlc/batch_dlc_carmichael_ver01/data/sn83045462/00280657773/1924082701/0446.pdf
2. https://de.wikipedia.org/wiki/Biene_Maja
Автор: Максим Корнеевец

Вопрос 66
Раздаточный материал: [
город улей
]
В городе Ве́рнон к середине 1960-х была высокая безработица. В это время на Ве́рнон стало приходится много страховых претензий, из-за чего он получил розданное прозвище, в котором мы удалили три буквы. Восстановите это прозвище.
Ответ: город культе́й.
Комментарий: все началось с того, как местный житель получил крупную сумму по страховке конечности. Соседи поняли, что можно заработать, и количество калек вокруг стало расти. К середине 1960 годов примерно 10% всего населения были калеками. Вскоре 2/3 всех страховых претензий по США исходили из этого маленького городка. Ну а потом страховым компаниям все это надоело, и они просто ушли из города. А вот инвалиды остались. В слове «культе́й» мы удалили часть букв.
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Vernon,_Florida
2. https://web.archive.org/web/20071017042746/http://www.sptimes.com/2007/09/02/Life/Dismembered_again.shtml
3. https://www.urbandictionary.com/define.php?term=nub&page=4
Автор: Максим Корнеевец

Вопрос 67
В киноленте «Короткий фильм об убийстве» Кши́штоф Кесьлёвский показывает, что кто бы ни совершал насилие, оно всегда будет злом. Так, его концовка настолько потрясла общественность, что власти Польши запретили фильм на 5 лет. Какие два слова в предыдущем предложении мы заменили одним?
Ответ: смертную казнь.
Комментарий: фильм заканчивается смертной казнью убийцы, которая показана во всех подробностях. Режиссёр Кши́штоф Кесьлёвский вспоминал, что снимал фильм об убийстве, которое всегда зло, независимо, кто и почему его совершает. Художественная сила фильма оказалась так велика, что власти Польши ввели пятилетний запрет на смертную казнь.
Источники: https://www.imdb.com/title/tt0095468/trivia/?ref_=tt_trv_trv
Автор: Дмитрий Буценец

Вопрос 68
Кратко излагая суть ЕГО работы, Мэтт Ри́дли предлагает представить путешествие, в ходе которого электропоезд перевозят на теплоходе с одного берега на другой. Назовите ЕГО словом греческого происхождения, которое начинается и заканчивается на одну и ту же букву.
Ответ: си́напс.
Комментарий: си́напс — это место контакта между двумя концами нервных клеток, разделенных межклеточным веществом. Электрический импульс идёт по нерву до места обрыва нерва, где скорость резко замедляется. Происходит синтез химического вещества, которое попадает в жидкое межклеточное пространство. Это вещество «доплывает» до края следующего нерва, где оно генерирует новый импульс. Электричка движется благодаря силе тока и делает это быстро. Теплоход плывет благодаря химической энергии, а его скорость медленнее, чем у поезда. Если вы подумали, что «кратко излагая суть» — это синопсис, то это было небольшой омонимичной подсказкой со стороны редакторов.
Источники: Мэтт Ридли «Геном: Автобиография вида в 23 главах» (http://loveread.me/read_book.php?id=72715&p=71)
Автор: Дмитрий Буценец

Вопрос 69
Раздаточный материал: [
К концу XVII века население Нью-Йорка еще не достигало пяти тысяч человек. Несмотря на это, на улицах города ОН был запрещен в целях безопасности. ЕГО можно найти и в этом вопросе. Назовите ЕГО.
]
К концу XVII века население Нью-Йорка еще не достигало пяти тысяч человек. Несмотря на это, на улицах города ОН был запрещен в целях безопасности. ЕГО можно найти и в этом вопросе. Назовите ЕГО.
Ответ: галоп.
Комментарий: в целях безопасности дорожного движения уже в XVII веке на территории современного Нью-Йорка была запрещена быстрая езда на лошадях при управлении запряженной телегой и повозкой. В тексте вопроса на стыке слов «достигало пяти» можно найти «галоп».
Источники: https://www.history.com/this-day-in-history/connecticut-enacts-first-speed-limit-law
Автор: Максим Корнеевец

Вопрос 70
Лис Не́льсон из юмористического сериала влюбляется в курицу. Они вместе гуляют у реки, и лис покупает подруге зерно. Чтобы не решать непростую задачу, возникшую в определенный момент, он ДЕЛАЕТ ЭТО. Какой профессор утверждал, что СДЕЛАЕТ ЭТО?
Ответ: Лебеди́нский.
Комментарий: в определенный момент герои решают переплыть на соседний берег, но тогда в одной лодке должны оказаться лис, курица и зерно. Таким образом, получается головоломка, которая является вариацией задачи «о волке, козе и капусте», где вместе с лодочником может быть не больше двух сущностей, но некоторые из сущностей нельзя оставлять наедине друг с другом. Персонаж в итоге никак не решает задачу, а просто убивает лодочника. Эстрадный певец Профессор Лебеди́нский в тексте одной из песен тоже угрожал убить лодочника.
Источники: 1. Сериал «Ублюдки», сезон 1, серия 1, с 9 минуты
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Wolf,_goat_and_cabbage_problem
3. https://www.karaoke.ru/song/530.htm
Автор: Дмитрий Буценец, Мария Буценец

Вопрос 71
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
Танцовщица Кле́о Де Меро́д была очень популярна в начале XX века. Вскоре после турне Кле́о по Швеции местные клиенты стали жаловаться на качество работы… Кого?
Ответ: телефонисток.
Комментарий: вошедшая благодаря Меро́д в моду прическа плотно закрывала уши. Подражая кумиру, шведские телефонистки стали носить такую прическу, что приводило к ухудшению слышимости и последующим жалобам на их работу.
Источники: https://books.google.by/books?id=RTwpAAAAYAAJ&q=cleo+de+merode+engaged&pg=PA199&redir_esc=y#v=snippet&q=cleo de merode engaged&f=false
Автор: Максим Корнеевец

Вопрос 72
Слово «ОН» в вопросе заменяет два других слова. 
Слуги окруженного рвом замка Лаво́-Сент Анн по ночам использовали специальные приспособления, чтобы избавиться от досаждающего ЕГО. Среди действующих лиц произведения какого автора есть ОН?
Ответ: Аристофа́н.
Комментарий: ОН — это хор лягушек. Слуги использовали специальные приспособления, похожие на вилы, чтобы стучать ими по воде и заглушить хор лягушек, тревоживший сон хозяина замка. В комедии Аристофа́на среди действующих лиц есть лягушачий хор.
Источники: 1. https://hu.wikipedia.org/wiki/Lavaux-Sainte-Anne_várkastélya
2. https://ancientrome.ru/antlitr/t.htm?a=1468088063
Автор: Максим Корнеевец

Вопрос 73
До 1960-х в США авторы отправляли свои песни многим лейблам, что иногда приводило к курьезным ситуациям. Так, в 1951-м году песня «My Heart Cries for You» [май хат крайс фо ю] заняла девятое место в хит-параде. Какие два слова в тексте вопроса мы слегка изменили?
Ответ: девять мест.
Комментарий: до распространения рок-н-ролла песни не ассоциировались с конкретными исполнителями. Авторы продавали песню всем лейблам, которым могли. В свою очередь, каждый крупный лейбл старался записать кавер-версию хитовой песни. Это приводило к ситуациям, когда в хит-парадах было много повторов. Так, однажды песня «My Heart Cries for You» [май хат крайс фо ю] заняла сразу девять мест.
Источники: Э. Уолд «Как The Beatles уничтожили рок-н-ролл»: (https://docs.google.com/document/d/1PI8pgJirWUbNH2Vv1UjumOhAra5s-j0giKyAWhVKeWs/edit?usp=sharing)
Автор: Дмитрий Буценец

Вопрос 74
Раздаточный материал: [
Команда №
Лис Нельсон из юмористического сериала влюбляется в курицу. Они вместе гуляют у реки, и лис покупает подруге зерно. Чтобы не решать непростую задачу, возникшую в определенный момент, он ДЕЛАЕТ ЭТО. Какой профессор утверждал, что СДЕЛАЕТ ЭТО?
]
Ответ на этот вопрос нужно сдать на экземпляре раздаточного материала. Подпишите номер команды.
[Комментарий ведущему: сделать паузу 5 секунд]
Возмущённая героиня Жа́ка Деми́ возвращает покупку в магазин, поскольку кто-то СДЕЛАЛ ЭТО уже в начале. СДЕЛАЙТЕ ЭТО на раздаточном материале.
Ответ: на раздаточном материале должно быть подчёркнуто, обведено имя «Не́льсон» либо каким-либо другим способом указано, что Не́льсон — убийца.
Комментарий: героиня возмущена тем, что взяла детектив, а какой-то шутник подчеркнул имя убийцы уже в самом начале книги. Как вы узнали несколько вопросов назад лис Не́льсон убил лодочника.
Источники: фильм «Лола», 1961, реж. Ж. Деми, с 13 минуты.
Автор: Дмитрий Буценец

Вопрос 75
Завершающий вопрос тура. Музыкант Сти́вен Росс По́ртер вел типичный для рок-звезды образ жизни. В свидетельстве о смерти Стивена наркотики отмечены как дополнительный фактор, а в качестве основной причины указано удушье, вызванное попаданием ЕЕ. Назовите ЕЕ, использовав слово английского происхождения.
Ответ: коктейльная вишня.
Зачёт: вишня из коктейля; вишня для коктейля; Мараскино черри; Maraschino cherry.
Комментарий: музыкант группы T-Rex [ти рэкс] вел соответствующий имиджу рок-звезды образ жизни. По официальной причине он умер из-за попадания коктейльной вишни в дыхательные пути во время употребления алкоголя. Этот вопрос можно считать логичным завершением тура.
Источники: https://ultimateclassicrock.com/steve-peregrin-took-strange-rock-deaths/
Автор: Максим Корнеевец

Тур 6
Редакторы: Юлия Дидбаридзе
Благодарю за тестирование и ценные замечания: Даниила Бори́сова, Алексея Бороне́нко, Валерию Григо́рьеву, Алёну Дидбари́дзе, Александра Кудря́вцева, Валерию Кудря́вцеву, Вагифа Мирзо́ева, Леонида Ми́хлина, Дмитрия Си́зинцева, Павла Тру́бина, Наиля Фару́кшина, Елену Ха́мзину, Андрея и Анастасию Цепа́евых, Игоря Шевче́нко, Алексея Шматко́ва, а также команду «Детективы для элит».

Вопрос 76
Организаторы кампании по выдвижению одного из самых известных исландских ИКСОВ в президенты заявляли, что стране необходима прозрачная политика. На встрече в поддержку кандидата одетые в белое люди медленно спускались по дороге. Какое слово мы заменили ИКСОМ?
Ответ: ледник.
Зачёт: глетчер.
Комментарий: участники кампании считали, что один из старейших ледников Исландии подходит под все формальные требования к президенту, а на международные встречи в качестве представителей предлагали отправлять бутылки с талой водой. К сожалению, кампания не набрала достаточного количества подписей.
Источники: 1. https://news.climate.columbia.edu/2024/07/25/icelandic-glacier-runs-for-president-sparking-rights-of-nature-movement/
2. https://www.kjosumjokul.com/
Автор: Юлия Дидбаридзе

Вопрос 77
Оригинальная работа французского концептуалиста Клода Клоски́ состоит из тысячи элементов и начинается со ста, а её английская адаптация – с восьми. Русская адаптация работы начиналась бы…со скольки?
Ответ: с восемнадцати.
Зачёт: [с] 18.
Комментарий: работа называется «Первая тысяча, записанная в алфавитном порядке» и представляет собой записанные прописью числа, сортированные по алфавиту. Во французском первый элемент подобной последовательности – cent, т.е. сто, а в английском – eight, восемь.
Источники: 1. http://ww.closky.info/publications/les_1000_premiers_nombres/
2. http://ww.closky.info/publications/the_first_thousand_numbers/
Автор: Юлия Дидбаридзе

Вопрос 78
Любимый пёс Джорджа Си́нклера однажды бултыхнулся в бурную реку, но добарахтался до берега и радостно залаял, выбравшись из воды. Так посвятивший Синклеру пьесу друг пояснял несколько первых ИХ. Назовите ИХ.
Ответ: такты.
Комментарий: другом Синклера был британский композитор Эдуард Э́лгар, который впоследствии положил увиденное на музыку, попытавшись инструментальными средствами изобразить произошедшее.
Источники: J. Moore. Edward Elgar: A creative life. Clarendon Press, 1999. — P.254.
Автор: Юлия Дидбаридзе

Вопрос 79
Корзины, которые плелись в деревне Сэкика́ва, традиционно использовались как колыбели. Возрождение промысла в наше время связывают с так называемым экономическим чудом. Восстановите слово, которое мы сократили.
Ответ: нэкономическим.
Комментарий: оказалось, что в таких корзинах удобно переносить котиков, которых в Японии очень любят. В последние годы любовь к котам является двигателем для многих традиционных производств страны. Вклад котов в бюджет страны настолько ощутим, что для подобных явлений придумали термин «нэкономика», от японского слова «нэко» – «кошка».
Источники: 1. https://teller.blog/nekonomika-kak-koshki-derzhat-v-tonuse-ekonomiku-yaponii/
2. S. Archer. Catland: The Soft Power of Cat Culture in Japan. Countryman Press, 2020.
Автор: Юлия Дидбаридзе

Вопрос 80
Считается, что самое раннее упоминание кошек в русских летописях связано с городом в Новгородской республике. Какое слово мы изменили в тексте вопроса?
Ответ: голодом.
Зачёт: голод.
Комментарий: как это ни печально, впервые котики упоминаются в летописи при описании последствий неурожая 1230 года.
Источники: http://proshloe.com/kotiki-na-rusi.html
Автор: Юлия Дидбаридзе

Вопрос 81
Заболев в тюрьме дизентерией, композитор Рудольф Ка́рел благодаря ЕМУ наконец смог написать несколько небольших произведений. Назовите ЕГО двумя словами.
Ответ: активированный уголь.
Комментарий: письменных принадлежностей заключённым не полагалось. Но Карел сумел написать несколько произведений, использовав уголь, который выдавался ему для лечения дизентерии.
Источники: https://holocaustmusic.ort.org/places/theresienstadt/rudolph-karel/
Автор: Юлия Дидбаридзе

Вопрос 82
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
В стихотворении Ли Бо описана настолько искусная работа, что даже осевший иней вызывает ЭТО. Не сумев сохранить рифму, переводчик стихотворения для передачи задуманного поэтом эффекта использовал несколько ударных слогов подряд. Что такое ЭТО?
Ответ: звон колоколов.
Зачёт: звук колоколов, бой колоколов, звук гонга.
Комментарий: описанные в стихотворении колокола сделаны из настолько тонкого железа, что реагируют даже на иней. Звучащее в конце каждой строки «он» как бы разносит эхо колоколов по стихотворению. ‬‬‬‬‬‬
Источники: 1. https://chinese-poetry.ru/poems.php?action=show&poem_id=5732 
2. https://chinese-poetry.ru/poems.php?action=show&poem_id=2949
3. https://tangpoetry.substack.com/p/he-really-believed-this-one
Автор: Юлия Дидбаридзе

Вопрос 83
Несмотря на враждебное отношение землевладельцев Лоха́бера Свободная церковь Шотландии нашла способ проводить службы в регионе. Об уровне популярности каждой конкретной службы можно было судить по НЕЙ. Назовите ЕЁ словом с приставкой.
Ответ: осадка.
Комментарий: как можно догадаться по названию, Лохабер находится в озёрной местности. Столкнувшись с враждебным отношением землевладельцев, священники построили плавучую церковь, посещаемость которой можно было оценить по осадке.
Источники: 1. https://www.modernreformation.org/resources/essays/floating-church-free-church-naval-policies-in-the-long-reformation#return-996d8054ba8f
2. https://www.genuki.org.uk/big/sct/ARL/Sunart/floatingchurch
Автор: Юлия Дидбаридзе

Вопрос 84
На распространённых на материке песчано-каменистых участках сложно выращивать листву заново, поэтому у деревьев выработалась защитная биохимическая реакция. Так натуралистка объясняет, почему в известной задаче вместо ПЕРВОГО могла бы фигурировать ВТОРАЯ. Назовите ПЕРВОГО и ВТОРУЮ словами, которые начинаются одинаково.
Ответ: коммивояжёр, коала.
Зачёт: в любом порядке.
Комментарий: реагируя на поедание листвы, эвкалипты сильно увеличивают количество токсинов в ней. Поэтому коалам, чтобы успеть за день насытиться, приходится прокладывать самые оптимальные пути между ещё не посещёнными участками, решая таким образом задачу коммивояжёра.
Источники: D. Clode. Koala: The Extraordinary Life of an Enigmatic Animal. W.W. Norton & Co, 2024
Автор: Юлия Дидбаридзе

Вопрос 85
Гай Бен-А́ри всегда мечтал заниматься музыкой, но из-за исследовательской работы ему не хватало времени. Чтобы хоть как-то реализовать мечту, Бен-Ари запустил проект, для которого создал специальный синтезатор под названием Сэлф. Бен-Ари называют рок-звездой, выросшей в НЕЙ. Назовите ЕЁ.
Ответ: чашка Пе́три.
Комментарий: чтобы реализовать свою мечту в условиях постоянной нехватки времени, Гай Бен-Ари вырастил собственные стволовые клетки, импульсы которых улавливает разработанный им нейронный синтезатор.
Источники: 1. https://guybenary.com/work/cellf/
2. https://clotmag.com/sound/guy-ben-ary-feeling-like-becoming-a-rock-and-roll-star
Автор: Юлия Дидбаридзе

Вопрос 86
В одной сцене героиня музыкальной пьесы Александра Шуберта исполняет партию, оглядываясь вокруг себя на улице мегаполиса. Прагматичный композитор не стал прописывать текст партии, и он меняется вместе с каждым новым… Ответьте двухкоренным словом: кем?
Ответ: рекламодателем.
Комментарий: героиня натыкается взглядом на билборды и читает рекламу на них, в этом месте композитор оставил свободный слот для рекламы, которую можно предварительно заказать у него на сайте.
Источники: http://alexanderschubert.net/works/Star.php
Автор: Юлия Дидбаридзе

Вопрос 87
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
По сюжету «Рассказа служанки» тоталитарное государство устанавливает надзор за гражданами. Описывая вышедшим на площадку женщинам ждущие их ограничения, наставница произносит фразу, которая совсем не кажется жизнеутверждающей. Напишите эту фразу по-английски.
Ответ: none of you will ever walk alone.
Зачёт: you will never walk alone.
Комментарий: обращённая к женщинам фраза “Вы никогда не будете ходить одни” звучит совсем не так жизнеутверждающе, как слова в первой строчке гимна футбольного клуба Ливерпуль. На розданном кадре женщины стоят парами, а сама обстановка напоминает футбольную площадку, да и форма служанок – в традиционном цвете клуба.
Источники: 1. The Handmaid’s Tale. — S04. — E05. — 31:58.
2. https://en.wikipedia.org/wiki/You'll_Never_Walk_Alone
Автор: Юлия Дидбаридзе

Вопрос 88
В основу необычно оформленных сборников текстов Тамар Стоун положены очень личные истории женщин 18-19 веков, связанные, например, с родами, тяжёлыми болезнями и умиранием. Чтобы, так сказать, закрыть сборник, нужно убрать ЕЁ, что, по замыслу Стоун, способствует погружению в повседневный быт героинь. Назовите ЕЁ.
Ответ: постель.
Зачёт: кровать.
Комментарий: чтобы передать интимность переживаний, Стоун вышивает истории на миниатюрном постельном белье, которым заправляет кукольные кровати. Чтобы прочитать все тексты, читателю нужно расправить кровать полностью.
Источники: https://www.tamarstone.com/Bed_Work.html
Автор: Юлия Дидбаридзе

Вопрос 89
Готовясь отойти в долгую зимнюю спячку, после которой их ждёт пробуждение, герои известной серии произведений едят смолистые хвойные иголки. Религиовед Алексей Зы́гмонт видит в описанном отсылку к восточной практике, поэтому, говоря о героях, удваивает гласную. Назовите эту практику словом с двумя корнями.
Ответ: самомумификация.
Зачёт: автомумификация, сокусимбу́цу.
Комментарий: религиовед сравнивает муми-троллей с радикальными буддийскими монахами, которые для достижения состояния просветления решали самомумифицироваться, для чего ели смолистые растения и замуровывались живьём.
Источники: 1. http://www.tove-jansson.ru/books/mumi5.shtml
2. https://t.me/sacredviolence/490
3. https://en.wikipedia.org/wiki/Sokushinbutsu
Автор: Юлия Дидбаридзе

Вопрос 90
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
Недовольные фанаты сериала про Харухи Судзумию обвиняли режиссёров в безыдейности и стремлении сэкономить бюджет. По сюжету героиня так хочет насладиться последними летними днями, что только через восемь эпизодов выходит из НЕЁ. Назовите ЕЁ двумя словами.
Ответ: временная петля.
Зачёт: петля времени.
Комментарий: по сюжету сильное желание героини успеть всё за оставшиеся летние деньки создаёт временную петлю, события в которой повторяются более 15 тысяч раз. Посвящённая этому арка состоит из восьми эпизодов, которые лишь незначительно отличаются по рисовке и содержанию. На раздатке – одно из повторяющихся с героиней событий, возможно вы разделили раздатку, тем самым как бы разорвав временную петлю.
Источники: 1. https://gamerant.com/haruhi-suzumiya-endless-eight-arc/
2. https://www.cbr.com/haruhi-suzumiya-endless-eight-arc-anime-genius/
Автор: Юлия Дидбаридзе

Перестрелка

Вопрос 91
Вопрос-дуплет. Два вопроса по 30 секунд обсуждения на каждый.
1. По распространенной версии, название ЭТОГО города происходит от латинского слова со значением «место для купания». Иногда местные жители пускают людей в свои дома, чтобы те могли принять душ. Назовите ЭТОТ город.
2. В XI веке известному человеку из ЭТОГО города пришлось заложить большую часть своих владений Лье́жским и Верденским епископам. Назовите ЭТОТ город.
Ответ: Буньо́ль, Бульо́н
Зачёт: Буньо́ль, Буйо́н
Комментарий: место для купания по латыни — «бальнео́лум». В испанском городе Буньо́ль проводится фестиваль Томати́на. Местные жители иногда пускают людей домой, чтобы те смогли принять душ. Го́тфрид Бульо́нский для получения средств на организацию Первого Крестового похода был вынужден заложить свой замок и другие земельные владения.
Источники: 1. https://es.wikipedia.org/wiki/Buñol
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Буйон
Автор: Максим Корнеевец

Вопрос 92
Герой Энри́ко Коланто́ни говорит, что в известном фильме 1941 года его профессия показана в целом правильно. Разве что его никогда не нанимали для поиска ТАКОГО ИКСА — но однажды он нашёл пропавшую ТАКУЮ АЛЬФУ. Что мы заменили словами ТАКОЙ ИКС и ТАКАЯ АЛЬФА?
Ответ: мальти́йский сокол, мальти́йская боло́нка.
Зачёт: мальтийская боло́нка, мальтийский сокол; вместо мальтийской болонки — мальтийская собака.
Комментарий: частный детектив комментирует знаменитый фильм, в котором его коллегу играет Ха́мфри Бо́гарт, и говорит, что в целом всё более-менее похоже, но вот статуэтку мальтийского сокола ему не приходилось искать — разве что мальтийскую болонку.
Источники: 1. Veronica Mars. — Сезон 3. — Серия 6. — 14:25–14:35 (https://imgur.com/a/4l7UyqM).
2. https://en.wikipedia.org/wiki/The_Maltese_Falcon_(1941_film).
3. https://en.wikipedia.org/wiki/Maltese_dog.
Автор: Алексей Бороненко

Вопрос 93
В период террора учёный Анри́ Тессье́ скрывался под вымышленным именем в Нормандии, где однажды упомянул на публике несколько фраз из своих научных работ. Кто вскоре подошёл к учёному с предположением, что тот на самом деле Тессье, а не провинциал, за которого себя выдаёт?
Ответ: Жорж Кювье́.
Зачёт: по фамилии.
Комментарий: хотя Кювье ранее не встречал Тессье, но был знаком с его работами. Услышав знакомые цитаты, Кювье воспользовался своим методом и предположил, что перед ним стоит коллега, чем сильно того испугал.
Источники: 1. https://www.mnhn.fr/sites/mnhn.fr/files/documents/242_publication_sam_juin2010.pdf
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Georges_Cuvier
Автор: Тарас Вахрив
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